
2013 한국통역번역학회 

가을 학술대회 프로그램 

 

장소: 한국외국어대학교 서울캠퍼스 BRICS홀 (일반대학원 건물 4층) 

일시: 2013년 9월 28일 (토), 11:00-17:15 

 

11:00    개    회 

11:00-11:10   학회장 인사      정호정ㅣ한국외대 

 

Session 1          

11:10-12:25  발표 및 토론     좌장: 이태형ㅣ한양대학교 

 

Use of Connectives in Simultaneous Interpreting 이주연 

한국외대 통번역대학원 

번역불가능성: 데카메론의 책과 사상 

 

조문환 

한국외대 이탈리아어통

번역학과  

 

소설 「엄마를 부탁해」 태국어 번역본의 사례를 통해 본 

이중번역의 한계 

 

신근혜, 박경은 

한국외대 태국어학과 

토론: 이소희 (서울외대), 윤성우 (한국외대), 윤선경 (한국외대) 

 

출판기념회 및 점심   12:30-14:00 

통번역학 연구총서 「통번역학 연구 현황과 향후 전망」 출판기념행사 

 

사     회:  이소희 총무부회장 

저자소개 및 대표말씀:  최정화 (한국외대 통번역대학원, 한국통역번역학회 초대 학회장) 

윤지관 (덕성여자대학교, 전 한국문학번역원 원장) 

발 행 위 원 장 인 사:  정호정 학회장 

 

Session 2 

14:00-15:20 발표 및 토론     좌장: 이승재ㅣ경희대학교 

 



공공기관 번역 현황조사 이상원 

서울대학교 

문체적 특성을 고려한 문학번역: 「오만과 편견」을 중심으로 이은숙 

부산외대 

 

문학권력과 번역: 아동문학 출판번역을 중심으로 성초림 

한국외대 통번역대학원 

 

토론: 강수정 (숙명여대), 신혜정 (조선대), 박소영 (한국외대 통번역대학원) 

 

 

15:20-15:40   Coffee Break 

 

Session 3  

15:40-17:00 발표 및 토론   좌장: 이지은ㅣ이화여대 통역번역대학원 

 

통역 교육에서 원천텍스트 선정과 난이도 고려: 

한영 통역학과의 사례를 중심으로 

최문선 

이화여대 통역번역대학원 

세계영어 특성으로 인한 통역 시 고충에 관한 설문조사 허지운 

이화여대 통역번역대학원 

동시통역사의 운율에 대한 연구 최은아 

한국외대 

 

토론: 이미경 (경희대), 이주연 (한국외대 통번역대학원) 

 

17:00-17:15 폐회 및 총회  

 

17:30  저녁 리셉션 

 


